
Glānapratisaṃmodanāparivarta 

 目誇皮御叔姿胡呉跨才沙噛 

                                 疾慰問章 
 

文殊師利問疾品第五 
 

§1 

tatra  bhagavān   mañjuśriyaṃ  kumārabhūtam  āmantra- 
糊扉 唆規催鳳 嵯椅雰紙 宮坐差雑糊芳 侃嵯嫗- 

yate    sma  :  gaccha  tvaṃ   mañjuśrīḥ  vimalakīrter 

左購  譱  :  規輝   椈   嵯椅箏   栽嵯査吉靴淙 

licchaver    glānaparipṛcchakaḥ/ 

採輝餐淙 目誇跨才綱輝金/ 

mañjuśrīr    apy   āha   :  kiṃ  capi   durāsado   ’sau 

嵯椅柄淙 乾賁 侃侍 :  梯 起誤  工挫似刻 ’十 

bhagavan    vimalakīrtir      licchaviḥ,  gambhīranayapratibhā- 
唆規沙鳳 栽嵯査吉恐淙 採輝勇, 規黄差誇左皮御裟- 

napraviṣṭaḥ,  vyastasamastavacananirhārakuśalaḥ,      aviṣṭhi- 

誇皮栽序, 鷹偲似嵯偲沙起誇語考差宮瑳賜, 乾栽謝- 

tapratibhānaḥ,  apratimabuddhiḥ  sarvasatveṣu,   sarvabodhisa- 

糊皮御裟魂, 乾皮御嵯榊淹 似隙似柞縞, 似隙始瑚似- 

tvakriyāsu   niryātaḥ,  sarvabodhisatvasarvabuddhaguhyasthāneṣu 

敲得座舎 語拓根, 似隙始瑚似敲似隙榊噤急鎚斜閤縞 

supraviṣṭaḥ,  sarvamārasthānavivartanakuśalamahābhijñāvi- 

舎皮栽序, 似隙坐差斜誇栽沙噛誇宮瑳査嵯爾妻電栽- 

krīḍitaḥ,   advayāsaṃbhedadharmadhātugocaraparamapārami- 

栃隈根, 乾斃座叔纂胡菰戟伍孔尭起差跨差嵯吾差宰- 

prāptaḥ,  ekavyūhadharmadhātvanantākāravyūhadharmanirdeśa- 

非剃,  勧紀竹侍菰戟伍敲誇猿鬼差竹侍菰戟語熊瑳- 

 



kaḥ,  sarvasatvendriyavyūhasaṃprāpaṇajñānakuśalaḥ,  upāya- 

金, 似隙似柞孰左竹侍叔非跨狐電誇宮瑳賜, 刊吾左- 

kauśalyagatiṃgataḥ,    prāptapraśnaviniścayaḥ/ sa  na   śakyo 

粁瑳題規之規根,   非樽皮躑栽語懃諮/似 誇  瑳浄 

’lpakena     saṃnāhenabhirādhayitum/   atha  ca    punar 

’應彊誇   叔呉周誇妻挫菰彩孔芳/乾袴 起  広誇淙 

gamiṣyāmi  buddhādhiṣṭhānena,  tatra  yathāśakti  yathābalaṃ 

規宰漬宰 榊嚥瑚舎閤誇,  糊扉 左鼓瑳配 左鼓叉肢 

nirdekṣyāmi/ 

語熊綴宰/ 
爾時佛告文殊師利。汝行詣維摩詰問疾。文殊師利白佛言。世尊。彼上人者難爲詶 
對。深逹實相善説法要。辯才無滯智慧無礙。一切菩薩法式悉知。諸佛祕藏無不得 
入降伏衆魔遊戲神通。其慧方便皆已得度。雖然當承佛聖旨詣彼問疾。 

§2 

atha   tataḥ  parṣadas    teṣāṃ  bodhisatvānāṃ  teṣāṃ 
乾袴 糊根 跨欠胡矛  購嚢  始瑚似旆島  購嚢 

ca  śrāvakāṇāṃ  teṣāṃ  ca  śakrabrahmalokapālānāṃ  teṣāṃ 

起 吻沙鬼毒  購嚢 起 瑳頭副翅市紀吾債島  購嚢 

ca  devaputrāṇām    etad     abhavat    :  niścayena   tatra 

起 鉱沙広緋雇芳 勧糊包 乾唆沙塘 : 語懃讃誇 糊扉 

mahādharmaśravaṇasāṃkathyaṃ  bhaviṣyati,  yatra   mañjuśrīḥ 

嵯爾菰戟複沙狐年紀帯    唆栽槌御, 左扉  嵯椅箏 

kumārabhūtaḥ   sa  ca   satpuruṣa    ubhau  saṃlapiṣyataḥ/ 

宮坐差雑根  似 起  似卍埼事  刊孜  叔査誤槌根/ 

tatraṣṭau  ca  bodhisatvasahasrāṇi   pañcamātrāṇi  ca  śrāva- 

糊扉巡 起 始瑚似敲似侍棒後 跨阿坐緋後 起 吻沙- 

kaśatāni    saṃbahulāś    ca  śakrabrahmalokapālāḥ  saṃbahu- 

紀瑳顧語 叔叉写債貽 起 瑳頭副翅市紀吾癇 叔叉写- 

 



lāni   ca   devaputraśatasahasrāṇi      mañjuśriyam   anuba- 

債語 起 鉱沙広扉瑳糊似侍棒後 嵯椅雰左芳 乾幸叉- 

ddhāni   dharmaśravaṇāya/ atha    mañjuśrīḥ  kumārabhūtas 

嚥語   菰戟複沙雇左/乾袴  嵯椅箏   宮坐差雑糊矛 

tair     bodhisatvair       mahāsatvais    taiś   ca  śrāvakais 

高淙  始瑚似似框淙  嵯爾似框矛 高貽 起 吻沙矯矛 

taiś   ca    śakrabrahmalokapālair    devaputraiś    ca  pari- 

高貽 起  瑳頭副翅市紀吾司淙 鉱沙広品貽 起 跨才- 

vṛto   vaiśālīṃ  mahānagarīṃ   praviśati   sma/ 
国轟 史再癢 嵯爾誇規竄 皮栽瑳御 譱/ 
於是衆中諸菩薩大弟子釋梵四天王等咸作是念。今二大士文殊師利維摩詰共談。必 
説妙法。即時八千菩薩五百聲聞。百千天人皆欲隨從。於是文殊師利與諸菩薩大弟 
子衆及諸天人恭敬圍繞入毘耶離大城。 

§3 

atha    vimalakīrter      etad       abhavat    :   ayaṃ 
乾袴  栽嵯査吉靴淙 勧糊包  乾唆沙塘 :  乾紙 

mañjuśrīḥ  kumārabhūta   āgacchati   mahatā  parivāreṇa/ 

嵯椅箏  宮坐差雑糊 侃規輝御 嵯侍顧 跨才催賛狐/ 

yan   nv  ahaṃ  śūnyaṃ  gṛham   adhitiṣṭheyam/   tena  taṃ 

左鳳 豁 乾夙 皿替   糊侍芳 乾瑚御叔左芳/購誇 頃 

gṛhaṃ  śūnyam    adhiṣṭhitam     apagatadvārapālam/      na 

糊夙  皿選芳  乾瑚謝糊芳  乾跨規糊旌差吾査芳/誇 

tatra  mañcā   vā  pīṭhā  vasanāni   vā  saṃdṛśyante  ’nyatrai- 

糊扉 嵯握  催 光串 沙似呉語 催 叔糠滝芽  ’選品- 

kasmān  mañcāt,   yatratmanā  glānaḥ  samārūḍhaḥ  śayitaḥ/ 

紀翹鳳 嵯握塘, 左扉碾呉 目魂  似坐捌戸  瑳彩根/ 
爾時長者維摩詰心念。今文殊師利與大衆倶來。即以神力空其室内。除去所有及諸 
侍者。唯置一床以疾而臥。 

§4 

atha    mañjuśrīḥ  saparivāro     yena     vimalakīrter 
乾袴  嵯椅箏  似跨才催屍  讃誇  栽嵯査吉靴淙 



niveśanaṃ  tenopasaṃkrāmat/   upasaṃkramya  praviśati  sma/ 

語餐瑳恨 購穀跨叔洞嵯塘/刊跨叔頭大 皮栽瑳御 譱/ 

sa  taṃ  gṛhaṃ  śūnyam    apaśyad    vigatadvārapālam/ 

似 頃  糊夙  皿選芳  乾跨滝包 栽規糊旌差吾査芳/ 

na  catra  mañcān  vā  pīṭhān   vapaśyad    anyatraikamañcā- 

誇 起扉 嵯握鳳 催 光串鳳 沙跨滝包 乾選品紀嵯握- 

t,     yatra   vimalakīrtiḥ      śayitaḥ/  atha  vimalakīrtir 

塘,  左扉  栽嵯査吉餅  瑳彩根/乾袴 栽嵯査吉恐淙 

licchavir    mañjuśriyaṃ  kumārabhūtam     adrākṣīt/   dṛṣṭvā 

採輝栽淙 嵯椅雰紙  宮坐差雑糊芳  乾被執塘/糠旁 

ca  punar    evam    āha   :  svāgataṃ  mañjuśriyo  ’svāga- 

起 広誇淙 勧沙芳 侃侍 : 泗規頃  嵯椅雰子 ’泗規- 

taṃ  mañjuśriyo  ’nāgatasyadṛṣṭaśrutapūrvasya    darśanam/ 

頃  嵯椅雰子 ’呉規糊追糠疾碧糊綱隙追 胡桁誇芳/ 

mañjuśrīr    āha   :   evam    etad     gṛhapate   yathā 

嵯灸柄淙 侃侍 :  勧沙芳 勧糊包 糊侍跨購 左鼓 

vadasi/   ya  āgato    na  sa  bhūya  āgamiṣyati/    yaś   ca 
沙胡辞/左 侃規轟 誇 似 雑左  侃規宰槌御/左貽 起 

gato  na  sa   bhūyo  gamiṣyati/  tat    kasmād   dhetoḥ/ na 
規轟 誇 似  雑子 規宰槌御/糊塘 紀翹包  砿蚤/ 誇 

cagatasyagamanaṃ   prajñāyate,   na  ca  gatasya  gamanam, 
起規糊追規嵯恨  皮電左購, 誇 起 規糊追 規嵯誇芳, 
yaś    ca  dṛṣṭo  na  bhūyo  draṣṭavyaḥ/ 
左貽 起 糠准 誇 雑子  斐疾津/ 
文殊師利既入其舍。見其室空無諸所有獨寢一床。時維摩詰言。善來文殊師利。不 
來相而來。不見相而見。文殊師利言。如是居士。若來已更不來。若去已更不去。 
所以者何。來者無所從來去者無所至所可見者更不可見。 
 
 
 
 
 



§5 

api    tu  kaccit    te  satpuruṣa   kṣapaṇīyam,    kacci- 
乾誤 孔 紀砲塘 購 似卍埼事 児跨醐左芳, 紀砲- 

d   yāpanīyam,     kaccid   vātena   pratikupyanti   dhātavaḥ, 

包 座跨倖左芳, 紀砲包 催購誇 皮御宮遷汚 伍糊雌, 
kaccid     apagacchati    vyādhir  na  vivarddhate/ bhagavāṃs 
紀砲包  乾跨規湊御 濯瑚淙 誇 栽沙窗購/唆規能矛 

te  ’lpābādhatāṃ  paripṛcchati,    alpātaṅkatāṃ  calpaglānyatāṃ 

購 ’懣鎖菰轍  跨才綱湊御, 乾懣糊迸轍 起應目選轍 

ca   laghūtthānatāṃ  ca    yātrāṃ   ca   balaṃ  ca   sukhaṃ 

起  査享劼誇轍  起   座謄   起  叉肢  起 舎禽 

canavadyatāṃ  ca  sparśavihāratāṃ   ca/ 

起誇沙詮轍 起 召桁栽爾差轍  起/ 
且置是事。居士。是疾寧可忍不。療治有損不至増乎。世尊慇懃致問無量。 
§6 

kutra  te  gṛhapate    idaṃ  vyādhisamutthānam/ kiyacci- 
宮扉 購 糊侍跨購 冠坤 濯瑚似咲劼誇芳/犠左砲- 

ram    upādāya   te  vyādhiḥ/ kadā  copaśamiṣyati/ 

差芳 刊吾互左 購 濯豆/ 紀互 局跨瑳宰槌御/ 

vimalakīrtir       āha  :  yāvacciram    upādāya   mañju- 

栽嵯査吉恐淙 侍  : 座沙砲差芳 刊吾互左 嵯椅- 

śrīḥ  avidyā    bhavatṛṣṇā    ca   tāvacciram      upādāya 
箏  乾栽善  唆沙皇捨  起  顧沙砲差芳  刊吾互左 

mamaiṣa   vyādhiḥ/yadā   ca   sarvasatvā    vigatavyādhayo 

嵯伺事   濯豆/左互  起  似隙似旆  栽規糊濯菰子 

bhaviṣyanti  tadā  mama  vyādhiḥ   praśrabdho   bhaviṣyati/ 

唆栽槌汚 糊互 嵯嵯  濯豆   皮複慊     唆栽槌御/ 

tat    kasmād  dhetoḥ/satvādhiṣṭhāno  hi  mañjuśrīḥ  bodhisa- 

糊塘 紀翹包 砿蚤/似旆瑚舎穀  汐 嵯椅箏  始瑚似- 



tvasya  saṃsāraḥ/ saṃsāraniśritaś     ca  vyādhiḥ/yadā  sarvasa- 

敲追 叔治資/叔治差語雰糊貽 起 濯豆/左互 似隙似- 

tvā   vigatavyādhayo    bhaviṣyanti   tadā  bodhisatvo  ’rogo 

旆  栽規糊濯菰子  唆栽槌汚  糊互 始瑚似桷 ’屍尭 

bhaviṣyati/ 
唆栽槌御/ 
居士。是疾何所因起。其生久如。當云何滅。維摩詰言。從癡有愛則我病生。以一 
切衆生病是故我病。若一切衆生病滅則我病滅。所以者何。菩薩爲衆生故入生死。 
有生死則有病。若衆生得離病者。則菩薩無復病。 

§7 

tadyathā  mañjuśrīḥ  śreṣṭhina  ekaputrako   glāno  bhave- 
糊詮鼓 嵯椅箏  鋪謝誇  勧紀広扉仰 目穀 唆餐- 

t/   tasya   mātāpitarāv      api     glānau  syātām/  tāvac 

塘/糊追  坐顧誤糊挫淤 乾誤  目骨  柘顧芳/顧沙胴 

ca  duḥkhitau  bhavetāṃ  yāvan    nasāv      ekaputrakas 

起 哲疑獄  唆餐轍   座沙鳳 誇治淤  勧紀広扉紀矛 

tayor     vigatavyādhiḥ   syāt/  evaṃ   mañjuśrīḥ  bodhisatva- 

糊子淙 栽規糊濯豆  柘塘/勧脂  嵯椅箏  始瑚似敲- 

sya  sarvasatveṣv  ekaputrakaprema/   sa  satvaglānyena  glāno 

追 似隙似柞讒 勧紀広扉紀蒜嵯/似 似敲目属誇 目穀 

bhavati,   satvārogyāt    tv  arogaḥ/  yat   punar    mañjuśrīḥ 

唆沙御, 似旆屍醇塘 讓 乾屍銀/左塘 広誇淙 嵯椅箏 
evaṃ  vadasi   －  kutaḥ  samutthito  vyādhir   iti,    mahā- 
勧脂 沙胡辞 － 宮根 似咲勳轟 濯瑚淙 冠御, 嵯爾- 

karuṇāsamutthito    bodhisatvānāṃ  vyādhiḥ/ 

紀埼雇似咲勳轟 始瑚似旆島  濯豆/ 
譬如長者唯有一子其子得病父母亦病。若子病懌父母亦懌。菩薩如是。於諸衆生愛 
之若子。衆生病則菩薩病。衆生病懌菩薩亦懌。又言。是疾何所因起。菩薩病者以 
大悲起。 
 
 
 
 



§8 

mañjuśrīr   āha   :  śūnyaṃ  te  gṛhapate    gṛham/   na 

嵯椅柄淙 侃侍 : 皿替   購 糊侍跨購 糊侍芳/誇 

ca  te  kaścid    upasthāyakaḥ/ 

起 購 紀戔包 刊跨斜左金/ 

āha   :  sarvabuddhakṣetrāṇy  api   mañjuśrīḥ  śūnyāni/ 

侃侍 : 似隙榊噤宗緋讎  乾誤 嵯椅箏  皿全語/ 

āha   :  kena  śūnyāni/ 

侃侍 : 彊誇 皿全語/ 

āha   :  śūnyatayā  śūnyāni/ 

侃侍 : 皿選糊座 皿全語/ 

āha   :  śūnyatāyāḥ  kā  śūnyatā/ 

侃侍 : 皿選顧潸  鬼 皿選顧/ 

āha   :  aparikalpanāś       ca  śūnyatāyāḥ  śūnyatāḥ/ 

侃侍 : 乾跨才紀應呉貽 起 皿選顧潸 皿選撤/ 

āha   :  śakyā  punaḥ  śūnyatā  parikalpayitum/ 

侃侍 : 瑳巡  広魂  皿選顧 跨才紀應彩孔芳/ 

āha   :  yenapi   parikalpyeta    tad   api    śūnyam/ na 

侃侍 : 讃誇誤 跨才紀俸糊 糊包 乾誤 皿選芳/誇 

ca  śūnyatā  śūnyatāṃ  parikalpayati/ 
起 皿選顧 皿選轍  跨才紀應左御/ 

āha   :  śūnyatā  gṛhapate   kuto  mārgitavyā/ 

侃侍 : 皿選顧 糊侍跨購 宮轟 坐芽糊濯/ 

āha   :  śūnyatā  mañjuśrīḥ  dvāṣaṣṭibhyo  dṛṣṭigatebhyo 

侃侍 : 皿選顧 嵯椅箏   旌事者帳  糠者規購帳 

mārgitavyā/ 
坐芽糊濯/ 

 



āha   :  dvāṣaṣṭiḥ  punar    dṛṣṭigatāni    kuto    mārgi- 

侃侍 : 旌事簀  広誇淙 糠者規顧語 宮轟  坐芽- 

tavyāni/ 
糊濯語/ 

āha   :  tathāgatavimuktito     mārgitavyani/ 

侃侍 : 糊鼓規糊栽咲配轟 坐芽糊鷹語/ 

āha   :  tathāgatavimuktiḥ   punaḥ  kuto  mārgitavyā/ 

侃侍 : 糊鼓規糊栽咲班 広魂  宮轟 坐芽糊濯/ 

āha   :  sarvasatvacittacaritebhyo       mārgitavyā/  yat 

侃侍 : 似隙似敲誼嘆起才購帳   坐芽糊濯/左塘 

punar   mañjuśrīḥ  evaṃ  vadasi  －   kas   ta   upasthāyaka 
広誇淙 嵯椅箏 勧脂 沙胡辞 － 紀矛 糊 刊跨斜左紀 

iti,     sarvamārāḥ  sarvaparapravādinaś      ca  mamopasthā- 

冠御, 似隙坐釘 似隙跨差皮催檎誇貽 起 嵯姿跨斜- 

yakāḥ/  tat   kasmād  dhetoḥ/mārā  hi  saṃsārasya   varṇavā- 
左猫/糊塘 紀翹包 砿蚤/坐挫 汐 叔治差追  沙魚催- 

dinaḥ/ saṃsāraś   ca  bodhisavasyopasthāyakaḥ/  parapravādi- 

檎魂/叔治差貽 起 始瑚似敲塔跨斜左金/跨差皮催檎- 

no  dṛṣṭigatānāṃ   varṇavādinaḥ/  bodhisatvaś    ca  sarvadṛ- 

穀 糠者規顧島  沙魚催檎魂/始瑚似敲貽 起 似隙糠- 

ṣṭigatebhyo  na  calati/   tasmāt   sarvamārāḥ   sarvaparapra- 
者規購帳 誇 起査御/糊翹塘 似隙坐釘  似隙跨差皮- 

vādinaś     ca  mamopasthāyakāḥ/ 

催檎誇貽 起 嵯姿跨斜左猫/ 
文殊師利言。居士。此室何以空無侍者。維摩詰言。諸佛國土亦復皆空。又問。以 
何爲空。答曰。以空空。又問。空何用空。答曰。以無分別空故空。又問。空可分 
別耶。答曰。分別亦空。又問。空當於何求。答曰。當於六十二見中求。又問。六 
十二見當於何求。答曰。當於諸佛解脱中求。又問。諸佛解脱當於何求。答曰。當 
於一切衆生心行中求。又仁所問何無侍者。一切衆魔及諸外道皆吾侍也。所以者何。 
衆魔者樂生死。菩薩於生死而不捨。外道者樂諸見。菩薩於諸見而不動。 
 
 



§9 

mañjuśrīr    āha  :  kīdṛśo   ’yaṃ  te  gṛhapate  vyādhiḥ/ 
嵯椅柄淙 侃侍 : 吉糠志 ’紙 購 糊侍跨購 濯豆/ 

āha   :  adṛśyo   ’nidarśanaḥ/ 

侃侍 : 乾糠懲 ’語胡桁魂/ 

āha   :  kim     eṣa   vyādhiḥ  kāyasaṃprayukta   uta 

侃侍 : 犠芳  勧事  濯豆  鬼左叔皮崎杷  刊糊 

cittasaṃprayuktaḥ/ 
誼嘆叔皮崎鼻/ 

āha   :  na   kāyasaṃprayuktaḥ   kāyaviviktatayā/     na 

侃侍 : 誇  鬼左叔皮崎鼻   鬼左栽栽杷糊座/誇 

cittasaṃprayukto  māyādharmatayā   cittasya/ 
誼嘆叔皮崎悲 坐座菰戟糊座  誼嘆追/ 

āha   :  catvāra    ime    gṛhapate    dhātavaḥ/ katame 

侃侍 : 起旆差  冠蚕  糊侍跨購  伍糊雌/紀糊蚕 

catvāraḥ,  yad   uta    pṛthivīdhātur     abdhātus    tejodhā- 
起旆資, 左包 刊糊 綱悟細伍孔淙 乾彜孔矛 購玉伍- 

tur    vāyudhātur     iti/    tat    katamas    tatra  dhātur 

孔淙 催崎伍孔淙 冠御/糊塘 紀糊嵯矛 糊扉 伍孔淙 

bādhate/ 

鎖菰購/ 

āha   :  ya  evaṃ  dhātuko   mañjuśrīḥ   sarvasatvānāṃ 

侃侍 : 左 勧脂  伍孔仰  嵯椅箏   似隙似旆島 

vyādhis   tenahaṃ  vyādhitaḥ/ 

濯瑚矛 購誇夙  濯瑚根/ 
文殊師利言。居士所疾。爲何等相。維摩詰言。我病無形不可見。又問。此病身合 
耶心合耶。答曰。非身合身相離故。亦非心合心如幻故。又問。地大水大火大風大。 
於此四大何大之病。答曰。是病非地大亦不離地大。水火風大亦復如是。而衆生病 
從四大起。以其有病是故我病。 
 
 



§10 

api    tu  khalu  punar   mañjuśrīḥ  kathaṃ  bodhisatvena 
乾誤 孔 徽碕 広誇淙 嵯椅箏  紀今  始瑚似柞誇 

glānako  bodhisatvaḥ  pratisaṃmoditavyaḥ/ 

目誇仰 始瑚似椶 皮御叔姿檎糊津/ 

mañjuśrīr    āha   :  kāyānityatayā    na  ca  nirvidvirā- 

嵯椅柄淙 侃侍 : 鬼座語舛糊座 誇 起 語榲旻挫- 

gatayā,    kāyaduḥkhatayā  na  ca  nirvāṇābhinandanatayā, 
規糊座, 鬼左哲徽糊座 誇 起 語椹雇妻誇掩誇糊座, 
kāyānātmatayā    satvaparipācanatayā      ca,  kāyaśāntata- 
鬼座呉碾糊座 似敲跨才吾起誇糊座 起, 鬼左再延糊- 

yā  na  catyantaśamatayā,    sarvaduścaritadeśanatayā      na 
座 誇 起舛延瑳嵯糊座, 似隙工懃才糊鉱瑳誇糊座 誇 

ca   saṃkrāntitaḥ,  svaglānyena  parasatvaglānakaruṇatayā, 

起  叔洞汚根,  沛目属誇  跨差似敲目誇紀埼狐糊座, 
pūrvāntakoṭīduḥkhānusmaraṇatayā,    satvārthakriyānusmaraṇa- 
綱椹延仰勲哲亀幸譱差狐糊座, 似旆享得座幸譱差狐- 

tayā,   kuśalamūlābhimukhīkaraṇatayā,       ādiviśuddhata- 

糊座, 宮瑳査皐債妻咲吃紀差狐糊座, 侃檎栽作噤糊- 

yā,  aparitarṣaṇatayā,        sadāvīryārambhāc   ca,  vaidyarā- 

座, 乾跨才糊欠狐糊座, 似互細拓差鴛胴 起, 史詮挫- 

jo   bhaviṣyasi  sarvavyādhīnāṃ  śamayiteti/    evaṃ  bodhisa- 

玉 唆栽槌辞 似隙濯侯島  瑳嵯彩購御/勧脂 始瑚似- 

tvena  bodhisatvo  glānaḥ  pratisaṃmoditavyaḥ/ 

柞誇 始瑚似桷 目魂  皮御叔姿檎糊津/ 
爾時文殊師利問維摩詰言。菩薩應云何慰喩有疾菩薩。維摩詰言。説身無常不説厭 
離於身。説身有苦不説樂於涅槃。説身無我而説教導衆生。説身空寂不説畢竟寂滅。 
説悔先罪而不説入。於過去。以己之疾愍於彼疾。當識宿世無數劫苦。當念饒益一 
切衆生憶所修福。念於淨命。勿生憂惱常起精進。當作醫王療治衆病。菩薩應如是 
慰喩有疾菩薩令其歡喜。 
 



§11 

mañjuśrīr    āha   :  kathaṃ  kulaputra    bodhisatvena 
嵯椅柄淙 侃侍 : 紀今   宮査広扉  始瑚似柞誇 

glānena  svacittaṃ  nidhyapayitavyam/ 

目閤誇 沛誼釣 語賎跨彩糊鷹芳/ 

vimalakīrtir  āha   :  iha  mañjuśrīḥ  bodhisatvena  glāne- 

査吉恐淙 侃侍 : 冠侍 嵯椅箏 始瑚似柞誇 目閤- 

naivaṃ  svacittaṃ  nidhyapayitavyam/pūrvāntāsadviparyāsaka- 
壕脂 沛誼釣 語賎跨彩糊鷹芳/綱椹猿似旻跨拓似紀- 

rmasamutthānasamutthito  ’yaṃ  vyādhir  abhūtaparikalpakle- 

戟似咲劼誇似咲勳轟 ’紙 濯瑚淙 乾雑糊跨才紀應蓉- 

śasamutthitaḥ/  na   punar   atra     kaścit    paramārthato 
瑳似咲勳根/誇  広誇淙 乾扉  紀戔塘  跨差坐享轟 

dharma  upalabhyate   yasyaiṣa  vyādhiḥ/ tat  kasmād  dhetoḥ/ 

菰戟  刊跨査台購 左度事 濯豆/ 糊塘 紀翹包 砿蚤/ 

cāturmahābhautiko   ’yaṃ  samucchrayaḥ/na  caiṣāṃ  dhātūnāṃ 

宜孔戟爾孜御仰  ’紙  似咲導諮/ 誇 郷嚢   伍皇島 

kaścit     svāmī   na   samutthāpayitā/   anātmā  hy   ayaṃ 

紀戔塘  泗砕  誇  似咲劼跨彩顧/乾呉礒 谿  乾紙 

samucchrayaḥ/yo  ’yaṃ  vyādhir  nāma  nayaṃ  paramārthata 
似咲導諮/ 子  ’紙  濯瑚淙 呉嵯 誇紙  跨差坐享糊 

upalabhyate,       anyatratmābhiniveśāt/    uta      natmany 

刊跨査台購,   乾選扉礒妻語餐再塘/刊糊   誇碾賈 

abhiniviṣṭā      vihariṣyāmo      vyādhimūlaparijñātāvinaḥ/ 

乾妻語栽縞  栽侍才漬姿   濯瑚皐査跨才電顧栽魂/ 

tenatmasaṃjñāṃ  viṣṭhāpya  dharmasaṃjñotpādayitavyā/dharma- 

購誇碾叔氈   栽舎遷  菰戟叔次勁胡彩糊濯/菰戟- 

 



saṃghāto  ’yaṃ  kāyaḥ/ dhadrmā  evotpadyamānā  utpadyante/ 

叔儀轟  ’紙  鬼諮/菰結   勧師劒詮坐呉 刊劒詮芽/ 

dharmā   eva    nirudhyamānā   nirudhyante/te  ca  dharmāḥ 

菰結   勧沙  語埼賎坐呉  語埼賎芽/購 起  菰伝 

parasparaṃ  na   cetayanti   na   jānanti/  na  ca    teṣām 

跨差召紫 誇  教糊左汚 誇  擬誇汚/誇 起  購滋芳 

utpadyamānānām   evaṃ  bhavaty    utpadyāmaha   iti/   na 

刊劒詮坐呉呉芳 勧脂 唆沙讖  刊劒善嵯侍 冠御/誇 

nirudhyamānānām   evaṃ  bhavati  nirudhyāmaha  iti/ 

語埼賎坐呉呉芳 勧脂 唆沙御 語埼漸嵯侍 冠御/ 
文殊師利言。居士。有疾菩薩云何調伏其心。維摩詰言。有疾菩薩應作是念。今我 
此病皆從前世妄想顛倒諸煩惱生。無有實法誰受病者。所以者何。四大合故假名爲 
身。四大無主身亦無我。又此病起皆由著我。是故於我不應生著。既知病本即除我 
想及衆生想。當起法想。應作是念。但以衆法合成此身。起唯法起滅唯法滅。又此 
法者各不相知。起時不言我起。滅時不言我滅。 

§12 

tena  dharmasaṃjñāyā  evaṃ  cittam  utpādayitavyam/ 

購誇 菰戟叔電座 勧脂 誼嘆芳 刊勁胡彩糊鷹芳/ 

yapy   eṣā  dharmasaṃjñā  so  ’pi  viparyāsaḥ/  viparyāsaś 
左賁 勧滋 菰戟叔電   蹴 ’誤 栽跨拓術/栽跨拓似貽 

ca  mahāvyādhiḥ/vigatavyādhikena   ca  mayā  bhavitavyam/ 

起 嵯爾濯豆/栽規糊濯瑚彊誇 起 嵯座 唆栽糊鷹芳/ 

vyādhiprahāṇāya  ca   yogaḥ  karaṇīyaḥ/   tatra   katamad 

濯瑚皮爾雇左 起  子銀  紀差醐諮/糊扉  紀糊嵯包 

vyādhiprahāṇam,   yad   idam    ahaṃkāramamakāraprahā- 
濯瑚皮爾狐芳, 左包 冠胡芳 乾夙鬼差嵯嵯鬼差皮爾- 

ṇam/     tac   ca  katamad    ahaṃkāramamakāraprahāṇa- 

爾狐芳/糊胴 起 紀糊嵯包 乾夙鬼差嵯嵯鬼差皮爾狐- 

m,   yad   idaṃ  dvayavigamaḥ/ tatra  katamo  dvayavigamaḥ, 

芳, 左包 冠坤 斃左栽規誌/糊扉 紀糊姿 斃左栽規誌, 
 



yad     idam      adhyātmaṃ  bahirdhā  ca    samudācāraḥ/ 
左包  冠胡芳  乾漸篳    叉汐喬  起  似咲互宜資/ 

tatra    katamo   ’dhyātmaṃ  bahirdhā  samudācāraḥ,    yad 

糊扉  紀糊姿  ’漸篳    叉汐喬  似咲互宜資,  左包 

uta    samatayacalanatapracalanatā/        katamā  ca  sama- 

刊糊 似嵯糊左起査誇糊皮起査誇顧/紀糊坐 起 似嵯- 

tā,    ātmasamatayā     ca   nirvāṇasamatā/   tat    kasmād 

顧,  侃碾似嵯糊座  起  語椹狐似嵯顧/糊塘 紀翹包 

dhetoḥ/ ubhe  ’py  ete    śūnye,  yad  utatmā   nirvāṇaṃ  ca/ 

砿蚤/刊纂  ’賁 勧購 皿属, 左包 刊糊礒 語椹此 起/ 

kenaite   śūnye,  nāmodāhāreṇaite      śūnye/ ubhāv    apy 

彊壕購 皿属,  呉姿互爾賛香購  皿属/刊裟淤  乾賁 

etāv      apariniṣpannau,   yad   utatmā  nirvāṇaṃ  ca/ tena 

勧顧淤 乾跨才語斛踝, 左包 刊糊礒 語椹此 起/購誇 

samadarśinā     nanyo  vyādhir    nanyā  śūnyatā    kartavyā/ 

似嵯胡嫌呉  誇堕  濯瑚淙  誇全  皿選顧  紀噛濯/ 

vyādhir   eva   śūnyatā/ 

濯瑚淙 勧沙 皿選顧/ 
彼有疾菩薩爲滅法想。當作是念。此法想者亦是顛倒。顛倒者是即大患。我應離之。 
云何爲離。離我我所。云何離我我所。謂離二法。云何離二法。謂不念内外諸法行 
於平等。云何平等。爲我等涅槃等。所以者何。我及涅槃此二皆空。以何爲空。但 
以名字故空。如此二法無決定性。得是平等無有餘病。唯優空病空病亦空。 

§13 

aviditā      ca   sā   vedanā    veditavyā/  na   canena 
乾栽檎顧 起  治  餐胡呉  餐檎糊濯/誇  起閤誇 

vedanānirodhaḥ    sākṣātkartavyaḥ/aparipūrṇeṣu     buddhadha- 

餐胡呉語屍紺  治璽仍噛津/乾跨才綱沓縞 榊噤菰- 

rmeṣubhe  vedane   notsraṣṭavye/na  ca  durgatyupapannānāṃ 

悟縞纂  餐胡閤 穀絲疾酎/ 誇 起 工花爽跨跨諚島 

 



satvānām    antike    mahākaruṇā     notpādayitavyā/  tathā 

似旆呉芳  乾汚彊 嵯爾紀埼雇  穀勁胡彩糊濯/糊鼓 

kariṣyāmo   yathaiṣāṃ  satvānām   evam    ayoniśonidhyaptyā 
紀才漬姿 左鴻嚢  似旆呉芳 勧沙芳 乾子語志語賎廴 

vyādhim  apaneṣyāmaḥ/ 

濯瑚芳 乾跨閤漬誌/ 

是有疾菩薩以無所受而受諸受。未具佛法亦不滅受而取證也。設身有苦念惡趣衆生 
起大悲心。我既調伏亦當調伏一切衆生。 

§14 

na caiṣāṃ  kaṃcid  dharmam  upaneṣyāmo  napaneṣyāmaḥ/ 
誇 郷嚢 禁誼包 菰戟芳 刊跨閤漬姿 誇跨閤漬誌/ 

yato    nidānāc     ca   punar   vyādhir    utpadyate   tasya 

左轟  語互呉胴 起  広誇淙 濯瑚淙  刊劒詮購 糊追 

parijñāyai    tebhyo  dharmaṃ  deśayiṣyāmaḥ/ katamac     ca 

跨才電使  購帳  菰恒    鉱瑳彩漬誌/紀糊嵯胴 起 

punar    nidānam,    yad    idam      adhyālambananidāna- 

広誇淙 語互誇芳, 左包 冠胡芳  乾漸査炎誇語互誇- 

m/  yāvatadhyālambananidānam       adhyālambate,   tāvad 

芳/座沙糊漸査炎誇語互誇芳   乾漸査炎購,  顧沙包 

vyādhinidānam/   kiṃ  cadhyālambate,  traidhātukam  adhyāla- 
濯瑚語互誇芳/梯  起漸査炎購, 品伍孔紀芳 乾漸査- 

mbate/ tasyadhyālambanatayā  kā    parijñā,   yad     idam 

炎購/糊追漸査炎誇糊座  鬼  跨才電, 左包  冠胡芳 

ālambanānupalambhaḥ/yaṃ  hi  nopalabhyate  taṃ  nalamba- 

侃査炎呉幸跨査嚇/紙  汐 穀跨査台購 頃  誇査炎- 

te/ kiṃ  ca  nopalabhate,   ubhe  dṛṣṭī  nopalabhate,    yad 
購/梯 起 穀跨査唆購, 刊纂 糠灼 穀跨査唆購, 左包 

idam     ātmadṛṣṭiṃ   paradṛṣṭiṃ  ca/ tad    ucyate   ’nupa- 

冠胡芳 侃碾糠簇  跨差糠簇 起/糊包 刊淳購 ’幸跨- 



lambha  iti/   evaṃ  hi   mañjuśrīḥ  glānena   bodhisatvena 

査焔  冠御/勧脂 汐  嵯椅箏  目閤誇  始瑚似柞誇 

svacittaṃ  nidhyapayitavyaṃ   jarāvyādhimaraṇopapattiprahā- 
沛誼釣  語賎跨彩糊鳥  飢挫濯瑚嵯差豪跨跨弾皮爾- 

ṇāya/  evaṃ  ca   mañjuśrīḥ  bodhisatvānāṃ  bodhir   yadi 

雇左/勧脂 起  嵯椅箏   始瑚似旆島  始瑚淙 左檎 

na  bhavet,    nirarthako   nanu   vyāyāmo  bhavet/   yathā 

誇 唆餐塘,  語差享仰 誇幸  濯座姿  唆餐塘/左鼓 

pratyarthikanirghātāc   chūrā  ity    ucyante,  evam    eva 

皮舛恭紀語過顧胴 侠挫 冠讖 刊淳芽, 勧沙芳 勧沙 

jarāvyādhimaraṇaduḥkhopaśamanād       bodhisatvā    ity 

飢挫濯瑚嵯差狐哲凝跨瑳嵯呉包   始瑚似旆  冠讖 

ucyante/ 

刊淳芽/ 
但除其病而不除去。爲斷病本而教導之。何謂病本。謂有攀縁。從有攀縁則爲病本。 
何所攀縁謂之三界。云何斷攀縁以無所得。若無所得則無攀縁。何謂無所得。謂離 
二見。何謂二見。謂内見外見是無所得。文殊師利。是爲有疾菩薩調伏其心。爲斷 
老病死苦是菩薩菩提。若不如是己所修治爲無慧利。譬如勝怨乃可爲勇。如是兼除 
老病死者菩薩之謂也。 

§15 

tena   bodhisatvena  vyādhitenaivaṃ  pratyavekṣitavyam/ 
購誇 始瑚似柞誇 濯瑚購壕脂 皮舛餐鹿糊鷹芳/ 

yathā  mama  vyādhir  abhūto  ’sann  evaṃ  sarvasatvānām 

左鼓 嵯嵯 濯瑚淙 乾雑轟 ’似貲 勧脂 似隙似旆呉芳 

api    vyādhir   abhūto  ’sann   iti/   tasyaivaṃ  pratyavekṣa- 

乾誤 濯瑚淙 乾雑轟 ’似貲 冠御/糊度脂 皮舛餐児- 

māṇasya  nanuśaṃsādṛṣṭipatitā     satveṣu   mahākaruṇotpa- 

坐狐追 誇幸至治糠者跨御顧 似柞縞 嵯爾紀埼豪劒- 

dyate,  anyatragantukakleśaprahāṇābhiyuktyā   satveṣu   mahā- 

詮購, 乾選扉規恩紀蓉瑳皮爾雇妻崎拝 似柞縞 嵯爾- 

 



karuṇotpadyate/   tat   kasmād  dhetoḥ/anuśaṃsadṛṣṭipati- 

紀埼豪劒詮購/糊塘 紀翹包 砿蚤/乾幸至似糠者跨御- 

tayaiva   hi  mahākaruṇayā    bodhisatvasya  khedo  bhavaty 

糊使沙 汐 嵯爾紀埼狐座 始瑚似敲追 怯刻  唆沙讖 

upapattiṣu/     anuśaṃsadṛṣṭiparyutthānavigatayā      punar 

刊跨跨弾縞/乾幸至似糠者跨箪劼誇栽規糊座 広誇淙 

mahākaruṇayā    bodhisatvasya  khedo  na  bhavaty  upapa- 

嵯爾紀埼狐座 始瑚似敲追 怯刻  誇 唆沙讖 刊跨跨- 

ttiṣu/  so  ’yam   upapadyate,    na  ca   dṛṣṭiparyutthānapa- 

弾縞/蹴 ’左芳 刊跨跨詮購, 誇 起  糠者跨箪劼誇跨- 

ryutthita  upapadyate/   so   ’paryutthitacitta    upapadyamā- 

箪勳糊 刊跨跨詮購/蹴  ’跨箪勳糊誼嘆 刊跨跨詮坐- 

no  mukta   evotpadyate  mukta  eva    jāyate/   sa  mukta 

穀 咲杷  勧師劒詮購 咲杷  勧沙 擬左購/似 咲杷 

evotpadyamāno  mukta  eva   jāyamāno  badhānāṃ  satvānāṃ 

勧師劒詮坐穀 咲杷 勧沙 擬左坐穀 叉嚥島  似旆島 

śaktaḥ  pratibalo    bandhamodkṣāya  dharmaṃ  deśayitum/ 

瑳鼻  皮御叉市 叉援姿璽左    菰恒   鉱瑳彩孔芳/ 

yathoktaṃ  bhagavatā  “sa  tāvad    ātmanā  baddhaḥ  paraṃ 

左麹樋  唆規沙顧 “似 顧沙包 侃碾呉 叉媚   跨紫 

bandhanān  mocayiṣyatiti     nedaṃ  sthānaṃ  vidyate/ yas 

叉援呉鳳 姿起彩槌御御 閤坤  斜恨   栽詮購/左矛 

tv    ātmanā  muktaḥ  paraṃ  bandhanān   mocayiṣyatiti 

讓  侃碾呉 咲鼻   跨紫  叉援呉鳳  姿起彩槌御御 

sthānam  etad     vidyate”/  tasmān  muktena   bodhisatvena 

斜誇芳 勧糊包 栽詮購”/糊翹鳳 咲藩誇  始瑚似柞誇 

bhavitavyam,   na  baddhena/ 

唆栽糊鷹芳, 誇 叉壼誇/ 



彼有疾菩薩應復作是念。如我此病非眞非有。衆生病亦非眞非有。作是觀時。於諸 
衆生若起愛見大悲。即應捨離。所以者何。菩薩斷除客塵煩惱而起大悲。愛見悲者 
則於生死有疲厭心。若能離此無有疲厭。在在所生不爲愛見之所覆也。所生無縛能 
爲衆生説法解縛。如佛所説。若自有縛能解彼縛無有是處。若自無縛。能解彼縛斯 
有是處。是故菩薩不應起縛。 

§16 

tatra    katamo   bandhaḥ,  katamo  mokṣaḥ/anupāyād 
糊扉  紀糊姿  叉柿,   紀糊姿 姿俊/乾幸吾座包 

bhavagatiparigraho       bodhisatvasya   bandhaḥ,  upāyād 

唆沙規御跨才闘輯   始瑚似敲追  叉柿,   刊吾座包 

bhavagatigamanaṃ  mokṣaḥ/anupāyād     dhyānasamādhyāsvā- 

唆沙規御規嵯恨 姿俊/ 乾幸吾座包  漸誇似坐漸泗- 

danatā   bodhisatvasya  bandhaḥ,  upāyena  dhyānasamādhyā- 

胡誇顧 始瑚似敲追 叉柿,   刊吾讃誇 漸誇似坐漸- 

svādanatā    mokṣaḥ/ anupāyasaṃgṛhītā      prajñā   bandhaḥ, 

泗胡誇顧  姿俊/ 乾幸吾左叔糊叱顧  皮電   叉柿, 
upāyasaṃgṛhītā     prajñā  mokṣaḥ/ prajñayasaṃgṛhīta  upāyo 

刊吾左叔糊叱顧 皮電  姿俊/皮鰹左叔糊叱糊 刊吾子 

bandhanam,   prajñāsaṃgṛhīta   upāyo  mokṣaḥ/ 

叉援誇芳,  皮電叔糊叱糊 刊吾子 姿俊/ 
何謂縛何謂解。貪着禪味是菩薩縛。以方便生是菩薩解。又無方便慧縛。有方便慧 
解。無慧方便縛。有慧方便解。 

§17 

tatra  katamo  ’nupāyasaṃgṛhītā  prajñā  bandhaḥ,  yad 
糊扉 紀糊姿 ’幸吾左叔糊叱顧 皮電 叉柿, 左包 

idaṃ  śūnyatānimittāpraṇihitanidhyaptiḥ,     na  ca  lakṣaṇā- 

冠坤 皿選顧語宰端皮後汐糊語賎龝, 誇 起 査児雇- 

nuvyañjanabuddhakṣetrālaṃkārasatvaparipācananidhyaptiḥ/ 

幸鷹愛誇榊噤宗緋肢鬼差似敲跨才吾起誇語賎龝/ 

iyam     anupāyasaṃgṛhītā     prajñā  bandhaḥ/tatra  katamo- 

冠左芳 乾幸吾左叔糊叱顧 皮電 叉柿/ 糊扉 紀糊姿- 

 



pāyasaṃgṛhītā     prajñā  mokṣaḥ,  yad   idaṃ   lakṣaṇānu- 

吾左叔糊叱顧  皮電  姿俊,  左包 冠坤  査児雇幸- 

vyañjanabuddhakṣetrālaṃkārasatvaparipācananidhyapti cittaṃ   ca 

鷹愛誇榊噤宗緋肢鬼差似敲跨才吾起誇語賎誕誼釣 起 

śūnyatānimittāpraṇihitaparijayaś            ca/ iyam      upā- 

皿選顧語宰端皮後汐糊跨才飢左貽 起/冠左芳 刊吾- 

yasaṃgṛhītā     prajñā  mokṣaḥ/tatra  katamaḥ  prajñayasaṃgṛ- 

左叔糊叱顧  皮電  姿俊/ 糊扉 紀糊誌 皮鰹左叔糊- 

hīta    upāyo   bandhaḥ,  yad   idaṃ  sarvadṛṣṭikleśaparyu- 

叱糊 刊吾子 叉柿,   左包 冠坤 似隙糠者蓉瑳跨箪- 

tthānānuśayānunayapratighapratiṣṭhitasya      sarvakuśalamū- 

劼呉幸瑳座幸誇左皮御記皮御謝糊追 似隙宮瑳査皐- 

lārambho  bodhau  capariṇāmanā/   ayaṃ  prajñayasaṃgṛhīta 

債差皆  始忽  起跨才雇嵯呉/乾紙 皮鰹左叔糊叱糊 

upāyo    bandhaḥ/ tatra  katamaḥ   prajñāsaṃgṛhīta  upāyo 

刊吾子 叉柿/  糊扉 紀糊誌  皮電叔糊叱糊 刊吾子 

mokṣaḥ,  yad   idaṃ  sarvadṛṣṭikleśaparyutthānānuśayānu- 

姿俊,  左包 冠坤 似隙糠者蓉瑳跨箪劼呉幸瑳座幸- 

nayapratighaprahīṇasya      sarvakuśalamūlārambho    bodhau 

誇左皮御記皮叱狐追   似隙宮瑳査皐債差皆  始忽 

pariṇāmitas       tasya   caparāmarśaḥ/ ayaṃ   bodhisatvasya 

跨才雇宰糊矛 糊追  起跨挫嵯洪/乾紙  始瑚似敲追 

prajñāsaṃgṛhīta   upāyo   mokṣaḥ/ 

皮電叔糊叱糊 刊吾子 姿俊/ 
何謂無方便慧縛。謂菩薩以愛見心。莊嚴佛土成就衆生。於空無相無作法中。而自 
調伏。是名無方便慧縛。何謂有方便慧解。謂不以愛見心莊嚴佛土成就衆生。於空 
無相無作法中。以自調伏而不疲厭。是名有方便慧解。何謂無慧方便縛。謂菩薩住 
貪欲瞋恚邪見等諸煩惱。而植衆徳本。是名無慧方便縛。何謂有慧方便解。謂離諸 
貪欲瞋恚邪見等諸煩惱。而植衆徳本。廻向阿耨多羅三藐三菩提。是名有慧方便解。 

 

 



§18 

tatra   mañjuśrīḥ   glānena    bodhisatvenaivam     ime 
糊扉  嵯椅箏   目閤誇  始瑚似柞壕沙芳  冠蚕 

dharmā  nidhyapayitavyāḥ/ yat   kāyasya  cittasya  ca  vyādhe- 

菰結  語賎跨彩糊緘/左塘 鬼左追 誼嘆追 起 濯砿- 

ś      canityaduḥkhaśūnyānātmapratyavekṣaṇā,        iyam 

貽   起語宜語舛哲徽皿全呉碾皮舛餐児雇,  冠左芳 

asya   prajñā/ yat   punaḥ  kāyavyādhipariharaṇatayā       na 
乾追 皮電/左塘 広魂  鬼左濯瑚跨才侍差狐糊座 誇 
khidyate,  na   pratibadhnāti   saṃsāram,     satvārthayogam 
疑詮購, 誇  皮御叉諍御  叔治差芳,  似旆享子規芳 

anuyuktaḥ,     ayam     asyopāyaḥ/ punar     aparaṃ  yat 

乾幸崎鼻,  乾左芳  乾塔吾諮/広誇淙 乾跨紫 左塘 

kāyasya  vyādheś  cittasya   canyonyaparāparatāṃ  na  nirna- 

鬼左追 濯砿貽 誼嘆追 起堕選跨挫跨差轍 誇 語兇- 

vatāniḥpurāṇatāṃ    pratyavekṣate,   iyam    asya  prajñā/ 

沙顧灯広挫狐轍  皮舛餐児購, 冠左芳 乾追 皮電/ 

yat   punaḥ  kāya sya  vyādheś  cittasya  ca  natyantopaśamaṃ 

左塘 広魂 鬼左追 濯砿貽 誼嘆追 起 誇舛改跨瑳糸 

nirodham    atyayati,    ayam    asyopāyaḥ/ 

語屍菰芳 乾舛左御, 乾左芳 乾塔吾諮/ 
文殊師利。彼有疾菩薩應如是觀諸法。又復觀身無常苦空非我。是名爲慧。雖身有 
疾常在生死。饒益一切而不厭倦。是名方便。又復觀身身不離病病不離身。是病是 
身非新非故。是名爲慧。設身有疾而不永滅。是名方便。 

§19 

evaṃ   hi   mañjuśrīḥ   glānena    bodhisatvena    cittaṃ 
勧脂  汐  嵯椅箏   目閤誇  始瑚似柞誇   誼釣 

nidhyapayitavyam/  na  ca    tena  nidhyaptau  vanidhyaptau 

語賎跨彩糊鷹芳/誇  起 購誇 語賎漬   沙語賎漬 

 



vā  sthātavyam/ tat    kasmād  dhetoḥ/ yadi  hy  anidhyaptau 

催 斜糊鷹芳/糊塘 紀翹包 砿蚤/左檎 谿 乾語賎漬 

tiṣṭhed   bāladharma  eṣaḥ/ atha   nidhyaptau  tiṣṭhec  chrāva- 

御叔包 鎖査菰戟 勧出/乾袴 語賎漬   御叔胴 銅沙- 

kadharma  eṣaḥ/ tasmād  bodhisatvena  na  nidhyaptau  sthāta- 

紀菰戟 勧出/糊翹包 始瑚似柞誇 誇 語賎漬   斜糊- 

vyam/  yad   atrasthānam   ayaṃ  bodhisatvasya  gocaraḥ/ 

鷹芳/左包 乾扉斜誇芳 乾紙 始瑚似敲追  尭起資/ 
文殊師利。有疾菩薩應如是調伏其心不住其中。亦復不住不調伏心。所以者何。若 
住不調伏心是愚人法。若住調伏心是聲聞法。是故菩薩不當住於調伏不調伏心。離 
此二法是菩薩行。 

§20 

yan     na  pṛthagjanagocaro     naryagocaraḥ,    ayaṃ 
左鳳  誇  綱袴湲誇尭起屍  誇醍尭起資,  乾紙 

bodhisatvasya  gocaraḥ/  yat   saṃsāragocaraś     ca  na  ca 

始瑚似敲追 尭起資/左塘 叔治差尭起差貽 起 誇 起 

kleśagocaraḥ,  ayaṃ  bodhisatvasya  gocaraḥ/ yan    nirvāṇa- 

蓉瑳尭起資, 乾紙 始瑚似敲追 尭起資/左鳳 語椹狐- 

pratyavekṣaṇagocaraś     ca  na  catyantaparinirvāṇagoca- 

皮舛餐児狐尭起差貽 起 誇 起舛延跨才語椹狐尭起- 

raḥ,  ayaṃ  bodhisatvasya  gocaraḥ/ yac   caturmārasaṃdarśa- 
資, 乾紙 始瑚似敲追 尭起資/左胴 起孔結差叔胡桁- 

nagocaraś       ca  sarvamāraviṣayātikrāntagocaraś         ca, 
誇尭起差貽  起 似隙坐差栽事座御洞延尭起差貽 起, 
ayaṃ  bodhisatvasya  gocaraḥ/ yat    sarvajñajñānaparyeṣṭigo- 

乾紙 始瑚似敲追 尭起資/左塘 似隙鰹電誇跨衷者尭- 

caraś     ca  na  cakāle   jñānaprāptigocaraḥ,  ayaṃ  bodhi- 

起差貽 起 誇 起鬼酸 電誇非誕尭起資, 乾紙 始瑚- 

 
 



satvasya  gocaraḥ/  yac    catuḥsatyajñānagocaraś      ca  na 

似敲追 尭起資/左胴  起溺似舛電誇尭起差貽 起 誇 

cakāle       satyaprativedhagocaraḥ,    ayaṃ   bodhisatvasya 

起鬼酸   似舛皮御餐菰尭起資,  乾紙  始瑚似敲追 

gocaraḥ/ yad   adhyātmapratyavekṣaṇagocaraś    ca  saṃcintya- 

尭起資/左包 乾漸碾皮舛餐児狐尭起差貽 起 叔誼嫣- 

bhavopapattiparigrahagocaraś        ca,  ayaṃ   bodhisatvasya 

唆師跨跨弾跨才闘侍尭起差貽 起, 乾紙  始瑚似敲追 

gocaraḥ/  yad    ajātipratyavekṣaṇagocaraś         ca  na  ca 

尭起資/左包  乾擬御皮舛餐児狐尭起差貽 起 誇 起 

niyāmāvakrāntigocaraḥ,    ayaṃ  bodhisatvasya  gocaraḥ/ yat 

語座坐沙洞汚尭起資, 乾紙 始瑚似敲追 尭起資/左塘 

pratītyasamutpādagocaraś      ca  sarvadṛṣṭivigatagocara- 

皮乞舛似咲勁胡尭起差貽 起 似隙糠者栽規糊尭起差- 

ś   ca,  ayaṃ   bodhisatvasya  gocaraḥ/ yat    sarvasatvasaṃ- 

貽 起, 乾紙  始瑚似敲追 尭起資/左塘 似隙似敲叔- 

gaṇikāgocaraś       ca  na  ca  kleśānuśayagocaraḥ,    ayaṃ 
規後鬼尭起差貽 起 誇 起 蓉再幸瑳左尭起資, 乾紙 

bodhisatvasya   gocaraḥ/   yad    vivekagocaraś       ca  na 
始瑚似敲追 尭起資/左包 栽餐紀尭起差貽 起 誇 

ca    kāyacittakṣayaniśrayagocaraḥ,      ayaṃ    bodhisatvasya 

起  鬼左誼嘆児左語複左尭起資, 乾紙   始瑚似敲追 

gocaraḥ/  yat   traidhātukagocaraś     ca  na  ca  dharmadhā- 

尭起資/左塘 品伍孔紀尭起差貽 起 誇 起 菰戟伍- 

tusaṃbhedagocaraḥ,  ayaṃ  bodhisatvasya  gocaraḥ/ 
孔叔纂胡尭起資, 乾紙  始瑚似敲追 尭起資/ 
在於生死不爲汚行。住於涅槃不永滅度。是菩薩行。非凡夫行非賢聖行。是菩薩行。 
非垢行非淨行。是菩薩行。雖過魔行。而現降衆魔。是菩薩行。求一切智無非時求。 
是菩薩行。雖觀諸法不生而不入正位。是菩薩行。雖觀十二縁起而入諸邪見。是菩 
薩行。雖攝一切衆生而不愛着。是菩薩行。雖樂遠離而不依身心盡。是菩薩行。雖 



行三界而不壊法性。是菩薩行。 

yac   chūnyatāgocaraś     ca  sarvākāraguṇaparyeṣṭigoca- 
左胴 侠選顧尭起差貽 起 似椹鬼差急狐跨衷者尭起- 

raś    ca,  ayaṃ  bodhisatvasya  gocaraḥ/ yad   ānimitta- 

差貽 起, 乾紙 始瑚似敲追 尭起資/左包 侃語宰嘆- 

gocaraś     ca  satvapramocanārambaṇavitarkagocaraś 

尭起差貽 起 似敲皮姿起呉差炎狐栽糊稼尭起差貽 

ca,  ayaṃ  bodhisatvasya  gocaraḥ/ yad    apraṇihitagoca- 
起, 乾紙 始瑚似敲追 尭起資/左包 乾皮後汐糊尭起- 

raś    ca  saṃcintyabhavagatisaṃdarśanagocaraś     ca,  ayaṃ 

差貽 起 叔誼嫣唆沙規御叔胡桁誇尭起差貽 起, 乾紙 

bodhisatvasya  gocaraḥ/  yad   anabhisaṃskāragocaraś     ca  

始瑚似敲追 尭起資/左包 乾誇妻叔堺差尭起差貽 起 

sarvakuśalamūlābhisaṃskārāpratiprasrabdhigocaraś           ca, 

似隙宮瑳査皐債妻叔堺挫皮御皮剖彎尭尭起差貽  起, 
ayaṃ  bodhisatvasya  gocaraḥ/  yat   ṣaṭpāramitāgocaraś 
乾紙 始瑚似敲追 尭起資/左塘 事艇差宰顧尭起差貽 

ca   sarvasatvacittacaritapāragamanagocaraś               ca, 
起  似隙似敲誼嘆起才糊吾差規嵯誇尭起差貽   起, 
ayaṃ  bodhisatvasya  gocaraḥ/ yat    ṣaḍanusmṛtigocaraś 
乾紙 始瑚似敲追 尭起資/左塘 事愚幸濱御尭起差貽 

ca  na  ca   sarvāsravakṣayagocaraḥ,   ayaṃ   bodhisatvasya 

起 誇 起  似椹剖沙児左尭起資, 乾紙  始瑚似敲追 

gocaraḥ/  yat    saddharmapratiṣṭhānagocaraś    ca  na  ca 

尭起資/左塘  似噤戟皮御舎誇尭起差貽 起 誇  起 

kumārgādhyālambanagocaraḥ,  ayaṃ  bodhisatvasya  gocaraḥ/ 

宮坐迦漸査炎誇尭起資,  乾紙 始瑚似敲追 尭起資/ 

 



yat    ṣaḍabhijñāgocaraś      ca  na   casravakṣayagocaraḥ, 

左塘 事愚妻電尭起差貽 起 誇  起剖沙児左尭起資, 
ayaṃ  bodhisatvasya gocaraḥ/  yac    caturapramāṇagocara- 
乾紙 始瑚似敲追 尭起資/左胴 起孔差皮坐狐尭起差- 

ś   ca  na  ca   brahmalokopapattisparśanagocaraḥ,    ayaṃ 

貽 起 誇 起  副翅市仰跨跨弾召桁誇尭起資,  乾紙 

bodhisatvasya  gocaraḥ/  yad  dhyānasamādhisamāpattigoca - 

始瑚似敲追 尭起資/左包 漸誇似坐瑚似坐跨弾尭起- 

raś    ca  na  ca  samādhisamāpattivaśenopapattigocaraḥ, 

差貽 起 誇 起 似坐瑚似坐跨弾沙斬穀跨跨弾尭起資, 
ayaṃ  bodhisatvasya  gocaraḥ/ 
乾紙 始瑚似敲追 尭起資/ 
雖行於空而植衆徳本。是菩薩行。雖行無相而度衆生。是菩薩行。雖行無作而現受身。是菩薩 
行。雖行無起而起一切善行。是菩薩行。雖行六波羅蜜而遍知衆生心心數法。是菩薩行。雖行 
六通而不盡漏。是菩薩行。雖行四無量心而不貪着生於梵世。是菩薩行。雖行禪定解脱三昧而 
隨禪定。是菩薩行。 

yat   smṛtyupasthānagocaraś    ca  na  ca  kāyavedanāci- 
左塘 殆爽跨斜誇尭起差貽 起 誇 起 鬼左餐胡呉誼- 

ttadharmātyarthagocaraḥ,  ayaṃ  bodhisatvasya  gocaraḥ/  yat 

嘆菰結舛享尭起資,  乾紙  始瑚似敲追 尭起資/左塘 

samyakprahāṇagocaraś    ca  na  ca   kuśalākuśaladvayo- 

似大痍爾狐尭起差貽 起 誇 起  宮瑳債宮瑳査斃子- 

palambhagocaraḥ,  ayaṃ bodhisatvasya  gocaraḥ/  yad   ṛddhi- 
跨査焔尭起資, 乾紙 始瑚似敲追 尭起資/左包 願囎- 

pādābhinirhāragocaraś        canābhogarddhipādavaśavartigo- 

吾互妻語考差尭起差貽  起呉姉規窕吾胡沙瑳沙恐尭- 

caraś     ca,  ayaṃ   bodhisatvasya  gocaraḥ/ yat   pañcendri- 

起差貽 起, 乾紙  始瑚似敲追 尭起資/左塘 跨迂孰- 

yagocaraś     ca  sarvasatvendriyaparāparajñānagocaraś 
左尭起差貽 起 似隙似柞孰左跨挫跨差電誇尭起差貽 



ca,  ayaṃ  bodhisatvasya   gocaraḥ/  yat    pañcabalaprati- 

起, 乾紙 始瑚似敲追 尭起資/左塘  跨阿叉査皮御- 

ṣṭhānagocaraś    ca  daśatathāgatabalābhisaṃdarśanagoca- 

舎誇尭起差貽 起 胡瑳糊鼓規糊叉債妻叔胡桁誇尭起- 

raś    ca,  ayaṃ  bodhisatvasya  gocaraḥ/ yat    saptabodhya- 
差貽 起, 乾紙 始瑚似敲追 尭起資/左塘 似樽始賎- 

ṅgapariniṣpattigocaraś       ca  buddhiprabhedajñānakauśalya- 

唖跨才語斛弾尭起差貽 起 榊囎皮纂胡電誇粁瑳題- 

gocaraś     ca,  ayaṃ  bodhisatvasya  gocaraḥ/ yan   mārga- 

尭起差貽 起, 乾紙 始瑚似敲追 尭起資/左鳳 坐花- 

pratiṣṭhānagocaraś     ca   kumārgānadhyālambanagocaraś 

皮御舎誇尭起差貽 起  宮坐迦誇漸査炎誇尭起差貽 

ca,  ayaṃ  bodhisatvasya  gocaraḥ/ 
起, 乾紙 始瑚似敲追 尭起資/ 
雖行四念處而不永離身受心法。是菩薩行。雖行四正勤而不捨身心精進。是菩薩行。 
雖行四如意足而得自在神通。是菩薩行。雖行五根而分別衆生諸根利鈍。是菩薩行。 
雖行五力而樂求佛十力。是菩薩行。雖行七覺分而分別佛之智慧。是菩薩行。雖行 
找聖道而樂行無量佛道。是菩薩行。 

yac   chamathavidarśanāsaṃbhāraparyeṣṭigocaraś      ca  na 
左胴 軌嵯袴栽胡桁呉叔裟差跨衷者尭起差貽 起 誇 

catyantaśāntipatanagocaraḥ,     ayaṃ  bodhisatvasya  gocaraḥ/ 

起舛延再汚跨糊誇尭起資, 乾紙 始瑚似敲追 尭起資/ 

yad    anutpādalakṣaṇasarvadharmamīmāṃsanagocaraś     ca 

左包 乾幸勁胡査児狐似隙菰戟砕天似誇尭起差貽 起 

rūpalakṣaṇānuvyañjanabuddhakāyālaṃkārapariniṣpattigoca- 
捌跨査児雇幸鷹愛誇榊噤鬼座肢鬼差跨才語斛弾尭起- 

raḥ,  ayaṃ  bodhisatvasya  gocaraḥ/ yac   chrāvakapratyekabu- 

資, 乾紙 始瑚似敲追 尭起資/左胴 銅沙紀皮捉紀榊- 

ddhākalpasaṃdarśanagocaraś   ca  buddhadharmātyajanagocara- 

嚥紀應叔胡桁誇尭起差貽 起 榊噤菰結舛飢誇尭起差- 



ś   ca,  ayaṃ   bodhisatvasya  gocaraḥ/  yad   atyantaviśu- 

貽 起, 乾紙  始瑚似敲追 尭起資/左包 乾舛延栽作- 

ddhiprakṛtisamāpannasarvadharmānugamanagocaraś       ca 

囎皮湖御似坐跨誨似隙菰結幸規嵯誇尭起差貽  起 

yathādhimuktisarvasatveryāpathasaṃdarśanagocaraś       ca, 

左鼓瑚咲配似隙似柞拓跨袴叔胡桁誇尭起差貽  起, 
ayaṃ  bodhisatvasya  gocaraḥ/ yad   atyantāsaṃvartavivartā- 
乾紙 始瑚似敲追 尭起資/左包 乾舛猿叔沙噛栽沙協- 

kāśasvabhāvasarvabuddhakṣetrapratyavekṣaṇagocaraś      ca 

鬼瑳沛裟沙似隙榊噤宗扉皮舛餐児狐尭起差貽  起 

nānāvyūhānekavyūhabuddhakṣetraguṇavyūhasaṃdarśanagocara- 

呉呉竹爾閤紀竹侍榊噤宗扉急狐竹侍叔胡桁誇尭起差- 

ś   ca,  ayaṃ  bodhisatvasya  gocaraḥ/ yad   dharmacakrapra- 
貽 起, 乾紙 始瑚似敲追 尭起資/左包 菰戟起頭皮- 

vartanamahāparinirvāṇasaṃdarśanagocaraś         ca  bodhisa- 

沙噛誇嵯爾跨才語椹狐叔胡桁誇尭起差貽 起 始瑚似- 
tvacaryātyajanagocaraś       ca,  ayam    api   bodhisatvasya 

敲起拓舛飢誇尭起差貽 起, 乾左芳 乾誤 始瑚似敲追 

gocaraḥ/ 

尭起資/ 

iha    nirdeśe  nirdiśyamāne  ye  mañjuśriyā   kumārabhū- 

冠侍 語熊斬 語教滝坐閤 讃 嵯椅雰座 宮坐差雑- 

tena  sārddham  āgatā   devaputrās     tato  ’ṣṭānāṃ  deva- 

購誇 治窗芳 侃規顧 鉱沙広緋矛 糊轟 ’縞島 鉱沙- 

putrasahasrāṇām    anuttarāyāṃ   samyaksaṃbodhau  cittāny 

広扉似侍棒雇芳 乾幸嘆挫徹 似大兎始忽    誼端賈 

utpannāni∥賽∥ 

刊劒諚語∥賽∥ 



雖行止觀助道之法而不畢竟墮於寂滅。是菩薩行。雖行諸法不生不滅而以相好莊嚴 
其身。是菩薩行。雖現聲聞辟支佛威儀而不捨佛法。是菩薩行。雖隨諸法究竟淨相 
隨所應爲現其身。是菩薩行。雖觀諸佛國土永寂如空而現種種清淨佛土。是菩薩行。 
雖得佛道轉于法輸入於涅槃而不捨於菩薩之道。是菩薩行。説是語時文殊師利所將 
大衆。其中八千天子皆發阿耨多羅三藐三菩提心。 

 

 

 

Glānapratisaṃmodanāparivartaś      caturthaḥ∥ 

目誇皮御叔姿胡呉跨才沙噛貽 起孔計∥ 

疾慰問章                     第四 


